
        
            
                
            
        

    
		
			
				

				

				KAREL ČAPEK A JOSEF ČAPEK

				

				ZE ŽIVOTA HMYZU

				

				

				Vydal: Michaela Jílková, ARTiS

				Högerova 1098/13, 152 00 Praha 5

				v roce 2023

				

				

				1. vydání

				

				ISBN 978-80-88633-87-7 (online, EPUB)

				ISBN 978-80-88633-88-4 (online, MOBI)

				

				www.artispraha.cz

			

		

	
		
			
				

			

			
				

				Předmluva

				

				O této komedii se během její nedlouhé existence napsalo tolik přívětivých i nevlídných slov, že autorům přichází zatěžko ještě něco připojit k tomu matoucímu a mnohohlasému koncertu. Prý je to „úžasná satira na lásku, bohatství a válku“, ale také „ošklivé, cynické a pesimistické drama, jemuž chybí pravda“ (Christian Science Monitor), „hra Jana Křtitele“ (Freethinker) a „ukrutný, špinavý kus symbolismu“ (Sheffield Daily Telegraph), „otvírač očí frivolních diváků“ a „předpotopní podobenství“. „Zabte je,“ napsal o autorech berlínský kritik, zatímco Kerr srdečně zdravil „první pár bratří“, a tak dále. Bylo by příliš obšírné vybírat všechny hrozinky z kritických mazanců upečených doma i jinde.

				Nuže k tomu všemu mají autoři nakonec máloco připojiti. Jen v jednom se ohražují: jejich komedie je možná ošklivá, ale není pesimistická. Jeden americký kritik napsal, že divák této hry se táže, nemá-li si podřezat krk, je-li svět tak špatný, jak se mu zde líčí. Tedy autoři zapřísahají diváky i čtenáře, aby to nečinili; nebyloť jejich úmyslem podřezávat lidi. Kdo u čerta vás nutí, abyste se ztotožňovali s motýly nebo chrobáky, cvrčky nebo mravenci či jepicemi? Což z faktu, že tito tvorové jsou tu líčeni jako povaleči a sobci, taškáři a požívači, militaristé a paraziti, plyne nutně důsledek, že jsou jimi míněni lidé? Což ukázka, že majetkové, rodinné nebo státní sobectví je titěrné, hmyzí, ukrutné a všivé, snad dokazuje, že všechno lidské je všivé? Což není proti hmyzu postaven aspoň jeden člověk, tulák, tvor, jenž vše vidí, soudí a hledá cestu? Každý divák nebo čtenář mohl sebe sama hledati v bloudícím tulákovi; místo toho – znepokojen nebo pohoršen – domníval se viděti svůj obraz nebo obraz své společnosti v havěti, jež tu byla – pravdaže s vědomou nespravedlivostí – učiněna nositelem některých špatností. A právě tento optický klam je svědectvím, že autoři nepsali svou „ošklivou a cynickou“ satiru nadarmo.

				Nemínili psáti drama, nýbrž mystérium ve smyslu docela starém a naivním. A jako v středověkém mystériu vystupovala ztělesněná Lakota, Sobectví nebo zase Ctnost, jsou zde jisté mravní pojmy personifikovány hmyzem: prostě pro větší názornost. Ovšem, Ctnost zde schází; kdyby autoři pustili na scénu dejme tomu včelu jako zosobnění Poslušnosti nebo pavouka jako personifikaci Skromnosti, zdál by se jejich kus asi méně pesimistickým. Že to neudělali, k tomu měli své důvody; zrcadlo, jež nastavili životu, bylo úmyslně a tendenčně křivé a pokřivilo by hubu i nejspanilejší lidské Ctnosti. A hle, zlomyslný trik se nad očekávání podařil: bezpočet lidí rozpoznal člověka v té pokřivené grotesce a uvědomil si, že je cosi ošklivého, ukrutného a nicotného i tam, kde není zvykem to hledat. Nepsali jsme o lidech ani o havěti polní: psali jsme o jistých špatnostech. A to, bůhví, není špinavý pesimismus, shledá-li se, že špatnost je něco všivého a mizerného; není to ovšem ani povznášející, ani originální, ale o to tu skutečně nešlo.

				A tak měli spíš pravdu ti, kdo tuto komedii nazvali „obnošenou alegorií“. Namouduši je strašně obnošená, tak říkajíc koupená v Židech a ještě obrácená; ale věřte, morálku je těžko hlásat ve smokingu; smokingová morálka by také vypadala podstatně jinak než to, co jsme chtěli lidem říci touto hrou.

			

		

	
		
			
				

				OSOBY

				

				PŘEDEHRA:

				

				TULÁK

				PEDANT

				

				I. AKT: Motýlové

				APATURA IRIS

				APATURA CLYTHIA

				MOTÝL FELIX 

				MOTÝL VIKTOR

				MOTÝL OTAKAR

				

				II. AKT: Kořistníci

				KUKLA

				CHROBÁK

				CHROBAČKA

				JINÝ CHROBÁK

				LUMEK

				JEHO LARVIČKA

				CVRČEK

				CVRČKOVÁ

				PARAZIT

				LOUPEŽIVÁ SMEČKA

				

				III. AKT: Mravenci

				PRVNÍ INŽENÝR – DIKTÁTOR

				DRUHÝ INŽENÝR – NÁČELNÍK GENERÁLNÍHO ŠTÁBU

				SLEPÝ MRAVENEC

				VYNÁLEZCE

				POSEL

				GENERÁLNÍ UBYTOVATEL

				NOVINÁŘ

				DOBRODĚJ

				TELEGRAFISTA

				VOJEVŮDCE ŽLUTÝCH

				MRAVENCI DĚLNÍCI A VOJÁCI, ÚŘEDNÍCI, POSLOVÉ, DŮSTOJNÍCI, NOSÍTKÁŘI, RANĚNÍ ATD.

				VOJSKO ŽLUTÝCH

				

				EPILOG: Život a smrt

				PRVNÍ JEPICE

				DRUHÁ JEPICE

				TŘETÍ JEPICE

				SBOR JEPIC TANEČNIC

				PRVNÍ SLIMÁK

				DRUHÝ SLIMÁK

				DRVOŠTĚP

				TETA

				ŠKOLAČKA

				POUTNÍK

				

				Obleky u hmyzu celkem lidské: u Motýlů salonní, u Kořistníků občanské, u Mravenců černé, popřípadě žluté, přiléhavé a přepásané šaty dělnické, Jepice v gázových závojích. Hmyzí charakter se vyjadřuje hlavně v pantomimice. Ale vždy to zůstávají lidé, až na to, co skuteční lidé mají hmyzího.

			

		

	
		
			
				

			

		

	



PŘEDEHRA



Zelená lesní mýtina.



TULÁK (vymotá se z kulis, klopýtaje, a padne): Haha, haha, hahaha, to je švanda, že? To nic nedělá. Nemusíte se smát; já jsem si totiž neublížil.



(Opře se o lokty.) Vy – vy – vy si myslíte, že jsem opilý? Ba ne. Já přece ležím pevně. Viděli jste, jak rovně jsem padnul. Jako strom. Jako hrdina. Předváděl jsem – pád – člověka. Jaká podívaná!



(Usedne.) Kdepak, já se nemotám. Já ne, ale všechno ostatní je opilé, všecko se motá, všecko se točí dokola, pořád dokolečka – Haha, už dost, vždyť mně je z toho nanic!



(Rozhlíží se.) Tak co? Všechno se točí kolem mne. Celá země. Celý vesmír. Přílišná čest pro mne. (Rovná si šaty.) Odpusťte, nejsem na to oblečen, abych byl středem harmonie sfér. (Hodí na zemi čepici.) Tak, tady je střed. Točte se kolem mé čepice, tu to neporazí. Kde jsem vlastně přestal?



Aha, už vím. Padnul jsem pod svým křížem. A ty sis myslela, květinko, že jsem opilý? Veroniko, rozrazile, nenadýmej se tak svou střízlivostí! Tvé listy, veroniko, se dávají na rány; počkej, rozrazile, položím do tebe své srdce. Já neříkám, že nejsem opilý; kdybych měl kořeny jako ty, netoulal bych se po světě jako pobuda. Tak je to. A kdybych se netoulal po světě, nepoznal bych tolik věcí. Vždyť jsem byl jářku i na té velké vojně; vždyť já jsem uměl i latinsky, a dnes umím všechno. Kydat hnůj, zametat ulice, hlídat, čepovat pivo a všechno ostatní. Všechno, co jiný nechce dělat. Teď vidíš, kdo jsem. Kdepak jsem vlastně přestal? –



Aha, už vím. Ano, to jsem já; mne znají všude. – Já jsem totiž člověk. Nikdo mne jinak nejmenuje. Říkají mně „člověče, já vás dám sebrat“, nebo „člověče, ukliďte, udělejte, přineste mně tohle“, nebo „táhněte, člověče!“ A já se tím neurazím, že jsem člověk. Kdybych někomu řekl „člověče, dejte mi šesták“, urazil by se. Když se mu to nelíbí, dobrá; budu ho považovat za motýla, nebo za chrobáka, nebo za mravence, zač kdo chce. Vždyť mně je to všechno jedno, člověk nebo hmyz. Já nechci nikoho napravovat. Ani hmyz, ani člověka. Já se jen dívám.



Já se jen dívám. Kdybych měl kořen nebo cibuličku v zemi, díval bych se na nebe (zvedne se na kolena), do nebes! Do smrti bych se díval rovnou do nebe! (Vstane.) Ale že jsem člověk, musím se dívat na lidi. (Rozhlíží se.) A já je vidím.



PEDANT (vběhne se síťkou na scénu): Haha, oho, hoho, ha, haha, ach ty krásné exempláře! Apatura Iris! Apatura Clythia! Barvoměnka duhová a batolec modrolesklý! Haha, ty nádherné kusy! Oho, oh, ehe, počkej, už tě mám! Oho, ha, už jsou zase pryč! – Haha, jen opatrně, pozor, pst, pozor, tiše, tiše, ech, ech, pomalu, pomalu, – aha, oho, ho, pozor, pozor, heč! – Oho, oh, hoho –



TULÁK: Hej, načpak ty motýly chytáte? Má úcta, vašnosti.



PEDANT: Tiše, tiše, pozor! Nehýbejte se! Sedají na vás! Motýli. Batolci. Nymphalidae. Pozor, nehýbat se! Sedají na všechno, co páchne. Na bláto. Na výkaly. Na mršiny. Pozor, sedají na vás. Oh, oho, ohoho, ech!



TULÁK: Nechte je, hrajou si.



PEDANT: Co, cože, hra? Hra je jen úvod k páření. Haha, je doba páření; sameček stíhá samičku, snoubenka prchá, voní, láká, pronásledovatel ji lechtá tykadly, klesá unaven, samička letí dál, přijde nový, silnější, statnější, samička prchá, dráždí a voní, milenec za ní, aha, aha! Chápete už? To je řád přírody; věčný zápas lásky; věčné snoubení; věčné, věčné, věčné pohlaví! Pst, pst, tiše!



TULÁK: A co s nimi děláte, když je chytíte?



PEDANT: Cože? Motýl musí být určen, datován a vřazen do sbírky; ale nesetři pelu! Síťka budiž z jemného tkaniva! Motýl buď pozorně usmrcen stisknutím hrudi! A napíchnut na špendlík! A napnut papírovými proužky! Do sbírky uložen řádně vyschlý! Budiž chráněn před prachem a moly! Vlož do skřínky hubku s kyanidem!



TULÁK: A proč to všechno?



PEDANT: Z lásky k přírodě. Člověče, vy nemáte lásky k přírodě! – Aha, tu zas je máme. Haha, pozor, pozor, tiše, ech, ech! Mně už neutečete, hehe, oh, hoho, ech, ech, ech – (odbíhá).



TULÁK:

Snoubení věčné, věčný zápas lásky,

ba je to tak; je stálý čas páření,

jak řekl pedant. Račte odpustit,

já že jsem opilý? Vždyť vidím dobře,

všechno je dvojmo, všechno dělá pár,

tam, tady, tuhle, tamhle zas a všude,

všecko je v páru. Oblaka, mušky, stromy,

všechno se objímá, tře, lichotí, dráždí a honí,

ptáčkové v koruně, vždyť já vás vidím, já vás vidím,

já vidím všechno. A vy dva, vy ve stínu tam,

vidím vás splétat prsty, zápasit horce a tiše,

nikdo si nemyslete, že ho nevidím odtud.

To – je – páření věčné. Račte dovolit,

opilý jsem, ale hodný.



(Zakryje si oči.)



Nevidím nic.

Dělejte si, co chcete. Než odkryju oči, křiknu. –



(Tma.)



– Vše chce být párem; ty jen, který tu potmě stojíš,

sám, sám, sám bloudíš klikatou cestou,






	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Ze života hmyzu.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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